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Анотація. У статті розглядається історія 
українського екслібриса ІІ пол. ХХ ст. у культурно-
му аспекті, як мистецтво художньо-символічної 
мови творів художників на християнську темати-
ку, композиційного задуму, символічного значення 
образів та асоціативної уяви. 
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Аннотация. Сафонова Т.В. Христианская сим-
волика в украинском эклибрисе (на примере обра-
за Святого Георгия). В статье рассматривается 
история украинского экслибриса ІІ пол. ХХ в. в куль-
турном аспекте, как искусство художественно-
символического языка в произведениях художников 
на христианскую тематику, композиционного за-
мысла, символического значения образов и ассоциа-
тивного представления.
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Annotation. Saphonova T.V. The christian symbolism in 
the ukrainian exlibris (on the example of the character 
of St. George). The article looks into the history of 
Ukrainian exlibris of the second half of the XX century 
through the aspects of culture, as an art of an artistic 
and symbolic language of the creations of the artists 
that depict the Christianity, as a compositional plot, the 
symbolic meaning of the character and associational 
representation.
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Постановка проблеми. Символіка розвивається 
у всі часи з культурою. В поняття культура входять 
різні аспекти, в тому числі розвиток мистецтва, а також 
і часові, такі як напрацювання і твори минулої епохи 
і творіння сучасних направлень. Історична динаміка 
розвитку мистецтва дає можливість вивчати досвід 
художників, пізнавати нюанси техніки виконання, 
знакову систему створення художнього твору та 
образу. 

Шляхи створення, творчий процес художника, 
завжди завершуються появою задуму у візуальному 
художньому зображенні на площині. Будь-який задум 
стає закодованою системою знаків і системою художніх 
образів у зв’язку з тим, що в самому зображенні 
закладена змістовна інформація, незалежно від того, 
якою художньою мовою створений цей задум: мовою 
графіки, живопису, декоративно-прикладною.

Семіотика дозволяє теоретично описати і 
зрозуміти мову мистецтва. Стаття присвячена 
дослідженню одного з видів графіки — мініатюрі — 
книжковому знаку (ex libris).

Аналіз останніх досліджень. Наукові 
вишукування показали, що дослідження книжкового 
знаку проходять у більшості випадків через розкриття 
історичних аспектів створення екслібриса, його 
розвитку у зв’язку з появою нових технологій 
різьблення і друку, визначення типології екслібрисів 
та колекціонування. В цих дослідних спрямуваннях 
працювали відомі мистецтвознавці, бібліофіли ХХ 
століття: Д. Ульянинський, Ю. Меженко, Я. Стешенко, 
М. Іванченко, І. Крип’якевич, В. Січинський, В. 
Савонько. Федір Ернст багато писав про творчість Г. 
Нарбута, який сприяв розвитку графіки на Україні.

Радянський мистецтвознавець С. Івенський 
відмічав у той час, що Україна має більш 350-
тирічну традицію книжного знака, але не багата на 
видання, відсутня основна робота с точними даними 
про екслібриси та їх авторів [1, с.18]. У науковій 
літературі відмічається, що в 30-ті роки відбувся спад 
у розвитку українського екслібриса, який розділив 
долю українського книговидання. 

Накопиченні знання в художніх школах, 
які існували тоді, та створені нові направлення в 
радянські часи, дали свій плід — появу українських 
графіків-екслібрисистів, які всебічно продовжували 
підтримувати і розвивати цей вид малої графіки. 
Звернення художників до мистецтва екслібриса на 
початку ХХ ст.: О. Сахновскої, М. Котляревської, М. 
Нечайло-Андрієнко, В. Аверіна, П. Грановського, М. 
Жука, П. Мартинюка, В. Кричевського, Е. Мея, О. 
Усачова, Л. Хижинського, І. Падалки демонструють 
підвищений інтерес до книги і графічних мистецтв. 
Це дає можливість побачити зростаюче значення 
екслібриса як художнього явища. В ті роки наполегливо 
продовжував роботу І. Крип’якевич і в повоєнні роки 
їм був організований семінар і виставка екслібриса.

У ІІ пол. ХХ ст. мистецтво українського 
екслібриса досліджували Я. Бердичевський, А. 
В’юник, Е. Столова, С. Булатова, Л. Стрельникова. 
Грунтовні дослідження екслібрисистів бібліотеки 
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одеського міського голови провела Г. Терещенко, 
художника М. Бутовича — О. Федорук, творчість Я. 
Гніздовського — Д. Степовик та історію українського 
екслібриса XVI — ХХ ст. — П. Нестеренко.

З приходом пролетарської влади і культивуванням 
догматичної партійної ідеології, в українському 
мистецтві домінувала атеїстична пропаганда і 
негативне відношення до так званого «буржуазного» 
мистецтва, що відокремило його від загальносвітових 
художніх процесів на довгі роки. Все це позначилося 
на відсутності інтересу до мистецтва минулих віків, 
а також на інтерпретації авторського задума при 
створенні твору [2, с. 5]. Наступний період (ІІ пол. 
ХХ ст.) означився іншими особливостями. Галини 
Скляренко кандидат мистецтвознавства пише: «При 
вивченні вітчизняного мистецтва обраного періоду 
необхідно враховувати також жорсткий тиск радянської 
цензури, яка фактично розколола творчість творців на 
офіційну дозволену і неофіційну, яка залишилася без 
уваги критики» [3, с. 51].

Мета статті. Розкриття значення знакової 
та символічної систем в українському екслібрисі 
християнської тематики, як художньої та естетичної 
мови спілкування, як елемента художньої культури. 

В різні періоди до українського екслібриса 
зверталося багато художників. Вони привносили своє 
бачення його семантики, збагачували новим образно-
пластичним вирішенням і діапазоном тем. 

Екслібрис має не тільки сюжетну лінію, він 
наповнений символічними знаками, нагадує ребус, 
який хочеться розгадати, щоб зрозуміти повний 
задум зображеного сюжету. Можливість зрозуміти 
завуальовану розповідь сюжету і розшифрувати 
його дають присутні в ньому знаково-символічні 
зображення і знання їх змістовного наповнення.

Основне поняття в семіотиці — це «знак». Будь-
яке судження можна представити як ланцюг знаків. Знак 
— це повний емпіричний матеріальний об’єкт, який 
сприймається на чуттєвому рівні й виступає в процесі 
спілкування і осмислення людей представниками 
будь-якого іншого об’єкту. Знак представляє не тільки 
об’єкт (предмет, явище, процесс, дію), але й окремі 
властивості об’єктів і відтношення між ними.

Але крім цього, існують знаки-символи, які 
позначають щось конкретне, наприклад, предмет або 
образ, — те, що має свій власний зміст і, разом с тим, 
відображає щось загальне, абстрактне, наприклад, 
поняття, ідею, гипотезу, концепцію. Умовно «чистий» 
знак відрізняється від знака-символа тим, що перший 
просто позначає об’єкт, проте сам не має власного 
смислу, не несе ніякої додаткової смислової інформації, 
яку можна інтерпретирувати, тоді як знак-символ 
узагальненно, абстрактно відображає предмети та їх 
властивості, а також явища через свою власну змістовість, 
і встановлює конкретні відношення подібності, подоби 
між різними предметами і явищами. 

У творчому задумі художників можна побачити 
той або інший образ реальних живих істот або 
вигаданих об’єктів, які стають знаками-символами 
абстрактних властивостей — розуму, таланту, 
сміливості, мужності, хитрості, скупості або, як, 
наприклад, поширене поняття «слабке створіння» 
втілюється в образі жінки, а «сильне» — в образі 
чоловіка. 

Багато хто з художників різних історичних епох 
включали символи в свої твори для передачі авторської 
ідеї задуму. З точки зору естетики, в культурах Заходу 
і Сходу, глядач був готовий до розуміння закладеного 
смислу, а в радянські часи в українському екслібрисі 
увагу глядачів намагалися зосередити у більшій мірі 
на загальноприйнятих обумовленных сюжетах і об-
разах, і, найчастіше, символічне значення художнього 
образу не розшифровувалося, і, тим самим, не розкри-
валася вся його повнота. 

У рамках дозволеного, українські художники ІІ 
половини ХХ століття творили и створювали художні 
образи з символічним значенням або включали у свої 
композиції елементи, які несли у собі символічне зна-
чення. 

Так вивчення художниками малой графіки 
іконографії і друкованих матеріалів дало можливість 
осмислити образ святого, який з’явився в зображен-
нях українських екслібрисів.

Шанування Георгія почалося з V століття і 
дуже розповсюдилося в Малій Азії, Сирії, Палестині, 
на Кавказі, Балканах і в Західній Європі. Звідси в 

Рис. 1. Василь Шпак ,1973, 
дереворит, 4,0х3,6 см. 
З книг Г. Кориня. 

Рис. 2. Василь Шпак , 1975, 
дереворит, 5,7х3,2 см. 
З книг Г. Якутовича

Рис. 3.  Віктор 
Усолкін, 

ліногравюра, 1994. 
Exlibris Юрія 
Нестриженка. 
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іконографії образів і вся разноманітність Георгія. В 
самих ранніх з них він постає як мученик. З Х століття 
починає переважати образ Георгія-воїна з хрестом 
і списом в руках. Так, наприклад, Георгій на гербі 
Грузиї — на білому коні зі списом, але у зображенні 
відсутній змій або дракон. 

Образ Георгія Победоносця — один з самих 
шанованих і любимих святих в Україні. Легенда про 
чудо зі змієм, в якій говориться, що чудовою молитвою, 
духовною силою, а не фізичною, юнак заставив змія 
впасти до своїх ніг та вбив чудовисько. Цей подвиг 
святого Георгія називається победоносним, звідси і 
назва героя. В православії образ святого Георгія, який 
вбиває списом змія, пояснюється як ідея навернення 
язичників до християнства. Символічне значення 
образу християнського святого Георгія Победоносця 
найчастіше трактується як уособлення захисту. 

Про українські екслібриси на даний сюжет 
художників можна сказати, що не так присутність в 
екслібрисі зображення елементів композиції — змія, 
коня, списа, — є підтвердженням знакової символіки, 
а те, що і сам образ являється символічним і в наш час. 
Звернення до цієї теми, і створення екслібриса у роки 
змін в Україні з 1991року можна трактувати як відгук 
художників на відображення подій, які відбувалися в 
країні. 

Ідея композиції «боротьби і перемоги», особливо 
з використанням християнского образу, в радянські 
часи художніми радами не заохочувалося, за вийнятком 
підведення під даний сюжет змістовного обгрунтування 
— «боротьби пролетаріату з імперіалізмом».

Образ святого, близький художнику Василю 
Шпаку (м. Київ), який неодноразово звертався до зо-
браження Святого Георгія у 70-ті роки ХХ століття. 
Створені екслібриси являються проявом неофіційного 
мистецтва, виконанням приватного замовлення, який 
став у наш час доступним завдяки виданням ав-
торських каталогів екслібрисів та надання приватних 
колекцій екслібрисів для вивчення материалів.

 Сюжетна лінія про Св. Георгія розкривається 
в наступних екслібрисах В. Шпака: «З книг Г. 
Коріня» (Рис. 1) та «Книга Г. Якутовича» (Рис. 2). Їх 
відмінність заключається, по-перше, в композиційній 
побудові. Незвичне вирішення екслібриса «Книга 
Якутовича» — де начебто з непорушного забрам-
лення Св. Георгій оживає і одну мить вражає спи-
сом істоту. По-друге, в першому Георгій бореться зі 
змієм, а в другому екслібрисі — з драконом та крім 
цього, різниця є в зображенні коня з поворотом його 
тіла праворуч або ліворуч. На думку автора статті, зо-
браження тієї або іншої істоти, з яким бореться герой, 
тут пов’язано з впливом національних традицій або 
відображенням місцевої художньо-естетичної моделі 
бачення світу, або суб’єктивним баченням художни-
ка, або втілюванням побажань майбутнього власника 
книжкового знака. Одна з обраних версій може бути 
придатною для пояснення смислового наповнення 
у композиційному відображенні образів. Всі вони в 
даних екслібрисах стилізовані, достатньо спрощені. 
Кінь в екслібрисі «З книг Г. Кориня» більше нагадує 
іграшку нашого дитинства (коника) або старовинний 
малюнок, а кінь в екслібрисі «Книга Г. Якутовича» — 
масивний, спокійний, ступає мірним кроком, що не 
можна сказати про екслібриси інших художників — 
Віктора Усолкіна і Ольги Погрібної-Кох, які більше 
нагадують ілюстрацію. Вони більш розповідні в сю-
жетному та смисловому наповненні, більш динамічні 
та достатньо детально опрацьовані, що сприяє повноті 
сприйняття баченого. В їхніх композиціях коні встали 
на диби і не тільки несуть на собі вершників, а й яв-
ляються активними участниками моменту боротьби зі 
змієм, символізуючи міць та силу.

В екслібрисі художника Віктора Усолкіна (м. 
Харьків), крім символічного образу Св. Георгія, коня та 
дракона, присутнє зображення книги в руці святого. Від 
неї відходять промені, ніби сяйво світла (Рис.3). Як сим-
вол її можна сприймати книгою святого писання, книгою, 
яка несе і дає знання або всеперемагаючу Божу силу. 

Рис. 4. Ольга Погрібна-Кох, 
St. Georg. С3, С5, 108х85, 

1998. EX. Ю.Коха

Рис. 5.  Аркадій Пугачевський, Св. 
Георгий. 74×55 мм, X6/4, 1998, 

власник (замовник): 
Люк ван ден Бриль.

Рис. 6.  Аркадій Пугачевський, Св. 
Георгій. 127×103 мм, X6/4, 1998, 
власник (замовник): М. Хумплик.



ВІСНИК
Х Д А Д М 145ОБРАЗОТВОРЧЕ МИСТЕЦТВО

В композиції екслібриса в верхньому право-
му куті екслібриса зображений казак Мамай — 
ідеалізований образ казака-характерника в Україні 
— захисника людей, бандуриста та мандрівника, воїна 
й мудреця в одному образі. Присутність цього персо-
нажу в композиції даного екслібриса вже символічне 
само по собі тим, що козак, який передає в усній формі 
історичні події, надає можливість сюжету «боротьби 
і перемоги» жити вічно і бути елементом натхнення 
художників та їх бажання торкатися цієї теми в своїй 
творчості, а власникам екслібриса, який має те ж саме 
ім’я (Георгій, Юрій) — своїм життєвим подвигом 
підтверджувати обраний образ и смислове наповнення 
сюжету своего екслібриса. 

В екслібрисі художниці Ольги Погрібної-Кох (м. 
Львів) Святий Георгій зображенний середньовічним 
лицарем з шоломом, який прикрашений пір’ям, у 
залізних обладунках на ногах, на білому коні (Рис. 
4). Символічна зовсім маленька деталь, ледь помітна 
в екслібрисі — стрічка, яка майорить за плечем героя 
має напис «EX LIBRIS Ю. Коха», — цікава тим, що 
имена власника і святого співпадають. Створенний 
образ лицаря в екслібрисі являється символом, який 
уособлює лицарську доблесть: мужність, вірність, 
щедрість, витончену товаристкість, почуття честі 
та волі, — риси чоловічої гідності, такі бажані та 
заохочуванні [4, с. 93]. 

Не завжди в образі Святого Георгія художники 
використовують зображення німба навколо голови 
вершника, символічно позначаючи його небесну 
славу, як в екслібрисах В. Шпака і В. Усолкіна, але в 
усіх екслібрисах Св. Георгій сидить на білому коні, з 
плащем на плечах, який розвивається на вітру. Білий 
кінь, як втілення рушійної сили Георгія є уособлення 
енергійної міці, душевної чистоти, як символ не 
просто кольору, а символ сили Божественного світла, 
на противагу якому темний образ змія або дракона 
уособлює щось похмуре — темряву. 

В усіх композиціях плащ Георгія розвивається 
на вітру, що привносить відчуття руху та динаміки. 
Крім цього, таке вирішення плаща асоціюється 
з крилами, подібно крилам птаха, сутність яких 
підкреслити можливість вільного пересування й самої 
волі, чим завжди приваблювала до себе і отримувала 
прихильність людей. Колір плаща, який затверджений 
православною церквою, є червоний. Враховуючи те, 
що техніка друку екслібриса найчастіше чорно-біла 
й не рідко хто з художників використовує кольоровий 
друк, уявити кінцевий результат авторського задуму, 
можна тільки, добре знаючи канони. 

Два кольорових екслібриса київського художника 
Аркадія Пугачевського «Св. Георгій» створені 1998 
року, але для різних власників. Тут можна побачити, 
що плащ дійсно червоний, подібно вогненним 
крилам, які підкреслюють особливу силу змієборця. 
Екслібриси не відрізняються за композиційним 
розташуванням зображення образів, а різницею є 
лише те, що в екслібрисі власника Люка ван ден Бриля 
всі образи зображені на текстурному фоні скелі, за 
яку ледь виступають краї плаща, хвіст коня та його 

морда (Рис. 5). Вся композиція стиснута в овал, вона 
викликає відчуття обмеженості простору, що може 
символізувати незворотність рішення та концентрацію 
зусиль. 

Другий екслібрис А. Пугачевського власника 
М. Хумплика зображений на білому фоні (Рис. 6). 
Особливістю тут є те, що за каноном кінь повинний 
бути білим, а білий фон не дозволяє це відобразити. 
В екслібрисі художник, створюючи колористичні 
відносини на гармонії червоного, сіро-коричневого 
у поєднанні з світло-охристими кольорами, вводить 
світлий голубий колір з елементами сірого для передачі 
об’єму в зображенні коня. Дракон, а не змій даного 
сюжету, який асоціюється з чимось негативним, за 
людськими вимірами вимальовується в уяві темним 
кольором або чорним, а тут нас дивує те, що дракон має 
червоне забарвлення. Хоча це можна пояснити тим, що 
дракон може вивергати зі своєї пащі вогонь, хоча його 
на зображенні нема, який в нашій уяві асоціюється з 
чимось гарячим, червоним. Тому дракон червоний, 
ніби символ вогню. Крім цього, вдале розташування 
червоних плям в композиції екслібриса: плаща, сідла 
коня і дракона, додає цілісності композиції. 

Обидва екслібриси глибоко індивідуальні та 
являються відображенням суб’єктивного авторського 
сприйняття образу святого і є проявом офіційного 
мистецтва, тому що в цей час християнська тематика 
стала доступною для творчого втілення.

Образ Георгія Побідоносця являється унікальним 
всеосяжним символом боротьби світла і темряви, 
битви між добром і злом — теми, яка не полишає будь-
кого байдужим в українському мистецтві, зокрема, 
в створенні екслібриса. Символіка в екслібрисі — 
великий пласт матеріалу, який являється об’єктом 
вивчення та досліджує та має свою художню мову і 
культуру розуміння. 
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